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伊朗伊斯兰共和国常驻代表团 
2004 年 6 月 13 日关于 GOV/2004/34 号文件 

所载总干事报告的信函 
 

 

 

 

 

1. 秘书处已收到伊朗伊斯兰共和国常驻代表团 2004 年 6 月 13 日转交“伊朗伊斯兰

共和国就国际原子能机构总干事的报告（GOV/2004/34）致 2004 年 6 月理事会的说

明”的普通照会。 

2. 根据普通照会中提出的要求，兹将附文复载于后，以通告成员国。 
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伊朗伊斯兰共和国就国际原子能机构总干事的 
报告（GOV/2004/34）致 2004 年 6 月理事会的说明 

 
 

伊朗伊斯兰共和国高兴地注意到总干事的报告明确指出，原子能机构和伊朗双方

自上次理事会会议以来为解决悬而未决的问题已采取了重要且决定性的步骤。当前的

核查活动已超出保障协定（INFCIRC/153 型）和“附加议定书”的范围，表明伊朗和

原子能机构双方取得了重要成就。 

需要记住的是，由于缺少伊朗可据之自行组织可靠检查的已确定或已知的标准或

时间表，因此要求伊朗主要是在原子能机构提出要求之后提供资料或予以准入。但

是，本着合作的精神并如总干事报告中所证实的那样，为了满足原子能机构的要求，

伊朗还是以尽可能最充分和最快速的方式采取了行动。 

自 2003 年 2 月以来，在伊朗进行了 670 多人-日的视察，是原子能机构历史上强

度最大和最具入侵性的核查之一。尽管事实上只有在向原子能机构提交申报之后，才

能依法准许执行“附加议定书”第四条中设想的补充接触，但伊朗甚至在提交其申报

前就已自愿准许了 12 次补充接触，其中大多数是提前 2 小时通知或甚至更短时间通知

的补充接触。  

仔细审查下面几页提供的资料和证据将能明确证实： 

1. 所有污染都是从外国进口部件引起的。原子能机构有关 54％高浓铀污染的结

论的逐步演变现已证实伊朗关于 54％污染来自进口部件的说明。进一步采样

加上第三方的合作也将证实伊朗对关于 36％污染的来源的这一唯一悬而未决

污染问题所作的说明； 

2. 伊朗所提供的有关另一个重要的悬而未决问题即 P-2 型离心机计划的资料和

说明是充分和一致的，并且在任何情况下都没有夹杂不断变更和前后矛盾的

资料。环境样品采集工作的推迟不应当归咎于伊朗。 

3. 伊朗关于激光浓缩计划的说明是正确和一致的。   

4. 通过伊朗自 2003 年 10 月以来所表现出的充分透明和合作，再加上原子能机

构进行了深入和有力的核查，现已充分证明原子能机构能够在技术环境而非

政治环境下开始进行与“附加议定书”的正常实施相一致的正常核查过程。 
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A. 污染问题 

1-总体评价 

正如总干事在报告第 46 段中提到的那样，污染问题是一个复杂问题，涉及的是痕

量残留物而不是核材料。 

随着时间推移和环境取样数量增加，人们将能更好地得出技术上完全合理的结

论。得益于对更多样品的分析而得出的最新结论与原子能机构基于对少数样品的初步

分析得出的初期结论之间的重大差异就是这一断言的一个证明。 

我们相信，通过采集更多的擦拭样品和第三国与原子能机构的加强合作，剩下的

关键问题即 36％残留铀-235 的来源问题将能得到确认，这个问题也将能得到解决。总

干事在报告第 46 段中承认了这种情况：“原子能机构已从其他国家获得了一些可能有

助于解决一些污染问题的资料……”。 

2-对原子能机构报告的审查 

原子能机构在纳坦兹采集的作为基准的首批环境样品表明有残留的天然铀、低浓

铀和高浓铀存在。 

伊朗在答复原子能机构关于作出说明的要求时申报说，污染的来源完全来自从中

间商获得的受污染的进口零部件，而且伊朗一直未能利用气体离心机将铀浓缩到铀-
235 丰度超过 1.2％。 

然而，原子能机构的报告和得出的初步结论可能部分是由于要提前得出结论这一

压力所致，并且有可能表明一种严肃的告诫： 

· 在最近 9 个月期间并在对几个样品的初步分析结果的基础上，原子能机构在

最近几个报告中就高浓铀和低浓铀的污染分布以及此问题与可能未申报的核

材料和核活动的联系得出了初步结论。 

· 在对更多补充取样进行更加仔细和彻底的调查和分析后证明，这些提出不适

当疑问和关切的早期结论没有任何技术依据。 

· 一个明显的实例是 2004 年 5 月 15 日的样品分析最新报告，原子能机构在该

报告中通报说“这些结果总体上支持该国关于 54％高浓铀源自进口离心机零

部件的说明。” 

伊朗毫不怀疑这 36％污染也是源于进口的离心机零部件。从这些零部件采集更多

的样品将会再次证明伊朗的争辩的正确性。在这种情况下尤其如此，因为我们已亲眼

目睹原子能机构有关已发现 36％污染的场所的观点逐步演变。最初在 2003 年 10 月 27
日声称只在一个房间发现这种污染，而在当前的报告中显然已将这种污染定位在不同

的场所和进口部件上。其他国家的合作将有助于加快这一问题的解决。 
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B. 有关 P-2 型离心机的研究与发展工作 

1. 总体意见 

继原子能机构若干次视察和与视察员就离心机的一般研究与发展以及特别是 P-1
型离心机国家项目进行讨论后，又讨论了有关 P-2 型离心机的研究与发展问题，并向

视察员提供了所要求的资料。现提交以下基于秘书处业已知晓的视察记录的补充资料

以供成员国审议： 

· 1996 年，在就 P-1 型离心机交易进行讨论期间，中间商提供了一套称作 P-2
型设计的硬拷贝形式工程总图。鼓励伊方若对这种先进型离心机感兴趣，可

作一笔单独交易。由于以下原因，伊朗原子能组织没有批准并且从未进行过

新的交易： 

° 伊朗原子能组织对第一笔交易不满意，因为它向伊朗提供了一些使用过

的或被淘汰的部件。 

° 当时，伊朗有一些技术问题要解决，并且尚未掌握 P-1 型设计。因此，

它认为从事这种先进型方面的工作过于豪迈而没有着手进行。 

· 在对国家技术和科学能力作出评定后，伊朗原子能组织得出结论认为，至少

在国内达到所需的专门技术水平和掌握生产离心机的工程和制造能力之前，

将该国家项目定位在 P-2 型基础上是不切实的。缺乏 P-2 型详细制造图纸是

作出该决定的另一个原因。原子能机构专家证实，该决定在技术上是完全合

理的。因此，在 2002 年之前，该工程总图一直处于搁置状态。 

· 一位以前曾从事 P-1 型设计工作的工程师，在离开伊朗原子能组织之后成立

了一家私营公司，并建议利用复合转筒研制 P-2 型离心机。他向视察员充分

地解释了他选择碳纤维复合转筒代替马氏体时效钢的原因。工业国家的经验

证实了他的主张。为此目的，伊朗原子能组织与他达成一项协议，并在 2002
年 3 月签订了 1 份为期一年的合同，让他以可达到的最大旋转速度进行旋转

试验后交付一个离心机整机。该合同不包括气体进料试验。但该合同在不到

一年的时间内，因合同问题和财政问题而被中止。 

· 原子能机构视察员视察了上面提到的那家私营公司的工厂，其提出的以下额

外要求也在伊朗原子能组织和该私营公司的充分合作下得到了满足： 

° 原子能机构视察员于 2004 年 4 月审查了他的合同以及他提交给伊朗原

子能组织的研究项目报告。 

° 原子能机构视察员在他的工厂彻底地审查了他认为是其自己的知识产权

的试验日志/笔记本。 
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° 原子能机构视察员视察了他生产的部件；记录了这些部件的完整清单；

采集了擦拭样品并拍了照片，以及最后作为伊朗的一种合作姿态，应原

子能机构的要求，由视察员对这些部件加了封记。 

· 向视察员出示的有关 P-2 型研究与发展的报告包括技术资料和试验资料，例

如所面临的问题和取得的进展（例如已达到的转速）等，同时这名研究者还

得报告他开展应用研究和能够履行其合同义务所依据的理论原理。  

· 除报告外，对他的含有试验细节的日志/笔记本的彻底审查确实令人对该项目

有了清楚了解。就在这次视察后，视察员立即确认他在理论和实践两方面都

非常合格。视察员从未就他提交伊朗原子能组织的报告提出过第 37 段中所反

映的问题。 

2. 对报告的审查 

2.1. 伊朗对 P-2 型研究与发展计划所作说明的一致性 

下面给出的现有证据以及原子能机构所举行的会议和访谈的记录清楚地表明，原

子能机构在报告第 22 段中表示出现了有关 P-2 型离心机的新的和前后矛盾的资料的意

见是没有正当理由的，并且可能是对以前进行的访谈没有进行充分审查所致，这一意

见已导致第 47 段中所述原子能机构的如下评定，即有关 P-2 型的资料“在一些情况下

仍然含有不断变更或前后矛盾的资料”。 

· 在 2004 年 1 月 28 日与原子能机构视察员举行的会议上，上面提到的那个工

程师声明说，在其合同期内，除了他从国外购买的磁铁、在（原子能机
构视察员后来访问的）另一个工厂制造的复合转筒以及在伊朗原子
能组织的工厂钎焊的球和枢轴外，他能够在他的工厂制造一台机器
的所有部件。 

· 因此，GOV/2004/34 号文件第 22 段中“它从亚洲的供应商进口了一些与 P-2
型离心机有关的磁铁，以及在伊朗制造的复合转筒实际上是在另一个工厂制

造的”这一资料与该工程师在最初 1 月会议上所申报的情况完全一致，并不

是新的发现或披露。但是，出于同样原因，该段中关于“伊朗现在承认，与

这些早些时候的声明相反”的论点是不正确的，而且与 2004 年 1 月同视察员

举行的会议的记录正相反。 

· 在同一段中，“伊朗当局以前曾声明，伊朗没有从外国获得过任何 P-2 型离

心机或其部件，而是在德黑兰一家私营公司的一个工厂制造了包括复合转筒

在内的所有部件”的表述也是不正确的，因为例如在 2004 年 1 月与视察员举

行的会议期间以及在 INFCIRC/628 号信函中，伊朗都重申它没有从（与之做

过 P-1 型设计交易的）中间商获得过任何 P-2 型部件。所说的那个个体（私
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营公司）所购买的磁铁并不是源自中间商，而是从原子能机构已在其报告中

确认的那家亚洲公司购买的。 

· 从来没有从欧洲公司（报告第 23 段中称其为“欧洲中间商”）购买过报告

中提到的 4000 个磁铁。已向视察员提交了形式发票复制件。他收到的磁铁总

数约为 100 个（因质量差而没有在其项目中使用），并向视察员出示了约 50
个。这一资料可消除第 23 段和第 24 段中引起的含糊不清。 

· 第 37 段中“……已组装和试验的离心机的数量”这一短语表明对他的合同内

容和他所作说明缺乏适当考虑，其中已告知视察员，根据他与伊朗原子能组

织的合同，希望他组装和试验（不利用核材料）的离心机仅为 1 台。 

· 由于 2004 年 5 月 30 日与该工程师进行了进一步深入讨论，原子能机构视察

员在 2004 年 6 月 2 日与伊朗官员举行的总结会期间证实了他们的结论：伊朗

关于 P-2 型研究与发展的说明与他们的结论一致。因此，他们不仅没有第 26
段中所述的疑问，而且事实上相信“根据 P-2 型设计开展离心机试验的
可行性，尽管这需要在所声明的时间内从外国购买零部件以及制造
外套筒和离心机部件”。因此，这个“疑问”目前已经消除，问题得到了

解决。 

2.2. 取样推迟？ 

报告第 48 段中有一个广泛报道的论点，就是“伊朗将原定 3 月中旬的访问（包括

原子能机构离心机专家对涉及伊朗 P-2 型离心机浓缩计划的一些场所的访问）延期到 4
月中旬进行，已导致环境样品取样和分析工作的推迟。”然而，事实情况并不支持这

一论点： 

· 原子能机构视察员 2004 年 3 月 27 日到达伊朗，而不是在 4 月中旬。要求推

迟到 4 月 10 日以后进行完全与当时新宣布的中止措施的实施有关。 

· 自 3 月 27 日以来，各种视察员在伊朗几乎一直不间断地存在。 

· （如伊朗 2004 年 3 月 15 日致原子能机构的 350-1-17/2049 号普通照会中所指

出的那样）从 2004 年 3 月 27 日视察员达到之日起，没有对他们访问或从 P-2
型部件或涉及 P-2 型计划的场所取样设置任何障碍。 

· 原子能机构视察员只是在 2004 年 4 月中旬后才自己选择视察 P-2 型部件。他

们要访问制造复合转筒的工厂的请求及时得到了批准。 

· 在 4 月中旬的访问期间，原子能机构视察员只带走了 P-2 型部件的清单，在

该访问期间甚至没有寻求采集任何环境样品。 

· 视察员自己选择在 2004 年 5 月中旬之前不采集任何样品。 

· 因此，“环境样品取样和分析工作的推迟”不应归咎于伊朗。 
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C. 激光浓缩 

1-总体评价 

在离心浓缩项目和解决技术难题方面取得成就之后，就中止了激光浓缩项目并拆

除了设备。原子能机构已经对该项目的历史包括与外国供应商的合同进行了彻底审

查、视察了场所并采集了擦拭样品。 

2-对原子能机构报告的审查 

2.1. 浓缩水平 

需要纠正对伊朗关于激光浓缩水平的申报的一致性的误解，这种误解部分是由于

报告第 33 段的措词所引起的。  

▪ 伊朗在 2003 年 10 月 21 日致总干事的信中通报原子能机构：“在全分离实

验室作业期间，在容器中蒸发了约 8 千克金属铀，并达到了合同中所设想的

毫克级浓缩分离，而且在一些试验中达到了更高的浓缩度。” 

▪ 伊朗激光专家在 2003 年 10 月 28 日就此问题与原子能机构视察员进行的首

次访谈期间声明：“我们能够达到合同的目标并且偶尔获得两位数浓缩

度”。 

▪ 报告第 33 段中提到“该设备能够将铀浓缩到合同规定的铀-235 丰度为 3％，

甚至可以略高一些（GOV/2003/75 号文件第 59 段）”没有正确反映如上所

述伊朗先前提供的资料。 

▪ 这种误解是由于使用了“略高一些”这个措词引起的，在伊朗 2003 年 10 月

21 日的信中或在该专家随后接受访谈（该专家特别提到偶尔“两位数”浓缩

度）时均没有使用过这个措词，可能是原子能机构在其 11 月报告中无意添

加的。 

▪ 负责保障司的副总干事在 2004 年 6 月 10 日为理事会举行的简况介绍会上证

实并纠正了上述误解。 

▪ 值得指出的是，在任何情况下，激光浓缩技术专家都非常清楚由于设备的调

整和良好运行，偶尔能够在收集板的一些区域获得具有较高浓缩因子（如报

告第 33 段所反映的 15％等）的粒子，这决不表明该系统具有连续和长时间

运行的能力。 
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2.2. 生产能力 

关于原子能机构的报告第 34 段，伊朗在其以前与原子能机构通信中已经予以澄

清，现在必须再一次澄清，从来没有获得或总体安装过具有每小时 1 克生产能力的激

光系统。 

▪ 似乎对 2 个不同激光浓缩项目与具有不同浓缩能力的 2 个不同国家（A 国和

B 国）有些混淆。 

▪ 第 34 段中提及的问题与同 B 供应商签订的一项合同有关。该合同在所有供

应物项抵达之前就已终止，只收到了几个设备即带有辅助系统的容器，从来

没有交付过激光器等主要零部件。  

▪ 第 34 段第 1 行中“原子蒸汽激光同位素分离装置”这一措词使读者误以为

好像曾经安装过具有每小时 1 克浓缩能力的整套系统。只有在该合同完全履

行的情况下，才会是这种情况；但是该合同从未完全履行过，也从未交付过

重要的部件（激光器）。 

▪ 实际上，运营者曾尝试利用从 B 供应商获得的容器以及从 A 供应商获得的激

光器进行一些有关该容器性能的试验。 

▪ 数月后并在原子能机构于 2003 年 10 月首次访问拉什卡阿巴德之前，由于该

合同已被终止，于是拆除了上述试验系统。  

▪ 从未安装或投入运行具有每小时 1 克生产能力的系统；更不用说该系统曾经

连续运行或没有连续运行。因此，第 34 段中“该装置不能连续运行”这一

措词容易使人误解。 




